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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ค) 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้ง 
ให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น)  

Proxy For Custodian (Form C) 
 

        เขียนที่      
              Written at 
 

                                 วันที่  เดือน   พ.ศ.   
                                  Date Month  Year 

 
(1)   ข้าพเจ้า         สัญชาติ     

I/We        Nationality          
อยู่บ้านเลขที่    ถนน    ต าบล/แขวง          
Residing at    Road    Sub-District     
อ าเภอ/เขต            จังหวัด        รหัสไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code 
ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น (Custodian) 
ให้กับ________________________________________________________ 
in the capacity of a Depository and Trustee (Custodian) for 
ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท นวนคร จ ากัด (มหาชน) ( “บริษัท”) 
Being a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited (“Company”)  

           โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม    หุ้น      และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ                 เสียง  ดังนี้  
holding the total amount of   share(s), and have the right to vote equal to       vote(s), as follows: 
□  หุ้นสามัญ     หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง  

Ordinary share     share(s),  and have the right to vote equal to   vote(s), 
□  หุ้นบุริมสิทธิ    หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ   เสียง 
       Preferred share    share(s),  and have the right to vote equal to 

 vote(s), 
 
(2)  ขอมอบฉันทะให้   

Hereby appoint      
     
 □  นาย/นาง/นางสาว       อายุ                        ปี   
 Mr./Mrs./Miss       Age           Years 

อยู่บ้านเลขที่   ถนน    ต าบล/แขวง          
Residing at   Road    Sub-District     
อ าเภอ/เขต           จังหวัด        รหัสไปรษณีย์              
District                   Province    Postal Code   

  
หรือ กรรมการอิสระตามรายชื่อ ดังนี้ 

 or appoint Independent Director whose name appear below 
 
 □ นายปริญญา ไววัฒนา /กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ    อาย ุ 72 ปี   
                 Mr.Prinya Waiwatana /Independent Director and Chairman of the Audit Committee   Age  72  Years 

อยู่บ้านเลขที่            473      ถนน   -    ต าบล/แขวง       ประเวศ 
Residing at No.   473      Road -    Sub-District      Prawet 
อ าเภอ/เขต        ประเวศ  จังหวัด      กรุงเทพมหานคร   รหัสไปรษณีย์      10250 
District                 Prawet  Province  Bangkok     Postal Code     10250 

 
 
 

ติดอากรแสตมป ์
20 บาท 

Duty Stamp 
20 Baht 
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           □  พลเอก สมทัต อัตตะนันทน์ /กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ    อายุ  76 ปี   
                 General Somdhat Attand/ Independent Director and Member of the Audit Committee  Age  76 Years 

อยู่บ้านเลขที่          99/9      ถนน   -    ต าบล/แขวง     ดุสิต 
Residing at No. 99/9  Road -    Sub-District    Dusit 
อ าเภอ/เขต    ดุสิต  จังหวัด      กรุงเทพมหานคร   รหัสไปรษณีย์   10300 
District  Dusit  Province  Bangkok     Postal Code  10300   

 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้ น 
ประจ าปี 2563 ในวันศุกร์ที่ 24 กรกฎาคม 2563 เวลา 10.30 น. ณ ห้องบอลรูม เอ ชั้น 7 โรงแรม เดอะ เวสทิน แกรนด์ สุขุมวิท 
ซอยสุขุมวิท 19 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Anyone of the above as my /our Proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of 
Shareholders for the year 2020 on Friday, July 24, 2020, at 10.30 am. at Ballroom A Room, Fl. 7th, The Westin Grande 
Sukhumvit Hotel, Soi Sukhumvit 1 9 , Sukhumvit Road, Khlong Toei Nue Sub-district, Watthana District, Bangkok or 
such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
(3)        ขา้พเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
             I/We, authorize the Proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows;  
 
(4)        ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ดังนี้ 
 I/We, authorize the Proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows; 

 

  

วาระที่ 1 เรื่องที่ท่านประธานฯ แจง้ให้ทีป่ระชุมทราบ 
Agenda 1 The matters to be informed by the chairman of the company. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 2 พิจารณารบัรองรายงานการประชมุสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2562   
Agenda 2 To approve the Minutes of the 2019 Annual General Meeting of Shareholders. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 

 
วาระที่ 3 รับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปี 2562      
Agenda 3 To acknowledge of the operating results for the fiscal year 2019. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนเบด็เสร็จ สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2562     
Agenda 4 To approve the audited financial statements, ended December 31, 2019. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่ 5  พิจารณาการอนุมัติจัดสรรเงินก าไรเพื่อเป็นทุนส ารองตามกฎหมาย ประจ าปี 2562 
Agenda 5  To approve of the appropriation of legal reserve for the fiscal year 2019 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 

วาระที่ 6  พิจารณารับทราบการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล และอนุมัติงดจ่ายเงินปันผล ประจ าปี 2562      
Agenda 6  To acknowledge of the interim dividend payment and to approve no payment of dividend for the year 2019 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจา้ ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่ 7 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ   
Agenda 7 To re-election of directors who retire by rotation. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

    การเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด 
       Election of those retired directors 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

         การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
        Election of certain directors  

 1) พลอากาศเอก ดร.นพพร จันทวานิช 
 1) Air Chief Marshal Dr.Nopporn Chandawanich 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 2) พลต ารวจเอก สมชาย วาณิชเสนี 
 2) Police General Somchai Vanichsenee 
    เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  

     Approve     Disapprove     Abstain 

 3) นางชวนพิศ ฉายเหมือนวงศ์  
 3) Mrs. Chuanpis Chaimueanvong 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
 Approve     Disapprove     Abstain 
 

 4) นายสุทธิพร จันทวานิช 
 4) Mr. Suthiporn Chandawanich  

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
  Approve    Disapprove    Abstain 
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วาระที่ 8 พิจารณาอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการ ประจ าปี 2563 
Agenda 8 To approve the directors’ remuneration for the fiscal year 2020.  

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

วาระที่ 9   พิจารณาอนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และก าหนดค่าสอบบัญชี ประจ าปี 2563   
Agenda 9   To approve the appointment of the Auditor and determining Auditor fee for the fiscal year 2020. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
วาระที่ 10 พิจารณาเรื่องอื่นๆ (ถ้ามี)      
Agenda 10 To consider other matters (if any) 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่

ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
 Vote of the Proxy in any agenda which is not in accordance with the vote as specified in this Form of Proxy shall 

be invalid and shall not be the vote of me/us as the shareholder. 
 
(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด 
ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is 
any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she may deem appropriate in all respects. 
 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะ 
ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
For any act performed by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such act had been done by me/us in all 
respects except for vote of the Proxy which is not in accordance with the vote as specified in this Proxy form. 

 
 

ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
                                                           (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
                                                           (                          ) 
 
 
 
 
 
 

สิ่งที่ส่งมาด้วยล าดบัที ่ 5 
Attachment 5 



5 
 

หมายเหต/ุRemarks 
 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้ คัสโตเดียน (Custodian) 

ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
This Proxy Form C is designed for shareholders who recorded as foreign shareholders and have appointed a Custodian 
to act as their Depository and Trustee in Thailand. 
 

2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
  Documentary evidences required to be enclosed together with this proxy are as follows: 

(1) หนังสือมอบอานาจจากผู้ถอืหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้ าเนนิการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 
        A Shareholder’s power of attorney which authorizes the Custodian to sign the proxy on his/her behalf. 

(2) หนังสอืยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธรุกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 
      A letter of certification confirming that the person who signed the proxy has been authorized to engage in a custodian 

business. 
 
3. ผูถ้ือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ ผู้รับ

มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
Where more than one proxy are appointed, only one proxy is allowed to attend the meeting and cast the votes on behalf of 
the appointing shareholder. No voting shares can be split to more than one proxy for voting purpose. 
 

4.  วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 With respect to the agenda appointing directors, it is optional to elect all or any of the proposed directors. 
 

5. ในกรณีที่มีวาระที่พิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ             
ค. ตามแนบ 
In case of agenda for consideration in the Meeting is more than above stated, it can be specified in the attached supplemental 
Proxy Form c
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค 
     Supplemental Proxy (Form C) 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท นวนคร จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Nava Nakorn Public Company Limited. 

 
 ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2563 ในวันศุกร์ที่ 24 กรกฎาคม 2563 เวลา 10.30 น. ณ ห้องบอลรูม เอ ชั้น 7 โรงแรม เดอะ 
เวสทิน แกรนด์ สุขุมวิท ซอยสุขุมวิท 19 ถนนสุขุมวิท แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่
อื่นด้วย 
 

For the Annual General Meeting of Shareholders for the year 2020 on Friday, July 24, 2020, at 10.30 am. at Ballroom 
A Room, Fl. 7th, The Westin Grande Sukhumvit Hotel, Soi Sukhumvit 19, Sukhumvit Road, Khlong Toei Nue Sub-distric, 
Watthana District, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

 
          

 
   

วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่             เร่ือง        _______     
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
 

 
วาระที่             เร่ือง        _______      
Agenda  Re: 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows; 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 
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วาระที่             เร่ือง           เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
Agenda  Re:       Election of director (addition) 
 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
  ชื่อกรรมการ        
  Name 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย   งดออกเสียง  
     Approve     Disapprove     Abstain 

 
 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่า รายการในใบประจ าต่อหนังสือมอบฉันทะถกูต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทุกประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 
 
 

ลงนาม/Signed        ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
                                                            (             ) 
 
 

ลงนาม/Signed       ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
                                                           (                         ) 
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